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СРБИ И ГРЦИ У СЕГЕДИНУ У XVIII-XIX. ВЕКУ

ПРИЛОЗИ ЗА ИСТОРИЈУ ГОРЊОВАРОШКЕ
ГРКО-ЦИНЦАРСКЕ ЦРКВЕ 
I. Сеоба Срба и Грка у Мађарску током 18. века
Срби и Грци су пристигли на територију Угарске у разним историјским периодима. Свакако одлучујуће је било раздобље од краја 17. и до краја 18. века. Мада је Срба и Грка било већ и за време краља Матије Корвина (њихов број се кретао између 50.000 и 150.000 душа), али у највећем броју пристижу после османлијске власти.  
На ослобођеним територијама  насељавају се прво Срби, пошто су под вођством пећког патријарха били приморани да напусте свој родни крај, који је и надаље остао под османлијском влашћу. Напредовање царских трупа је успорено на Балкану, шта више били су потиснути са већ ослобођених подручја, па тако 1690. године Београд је поново био у турским рукама. Срби, који помагали царске манерве били су приморани да напусте своју отаџбину и да се населе на територију Угарске, према високој дозволи цара Леополда I. Тада је Сентандреја постала центар српског народа. Врло је тешко утврдити број придошлих Срба, али вероватно њихов број се кретао између 30.000 и 200.0000 душа. Значајан број Срба се насељава у Војну крајину, где за војну службу добијају земљиште и извесне повластице. Срби добијају и привилегије од владара: избор архиепископа, подизање православних храмова, употребу Јулијанског календара и ослобађање од плаћања десетине  и државних дажбина. На овај начин  привилегије постају темељ верског и националног идентитета српског народа. 

Одредбе Карловачког мира 1699. године, односно Пожаревачког мира од 1718. године  јасно су регулисали границу  између Хазбуршке монархије и Отоманског царства. Међутим, осим ових одредби две империје су се обавезале да ће у будуће њихови поданици несметано моћи трговати између двеју земаља. После закљученог мира повољни трговачки услови су постали привлачни за нове досељенике, па тако је отпочело усељавање тзв. грчких трговаца.
 Међутим, пре свега треба објаснити термин грчки трговац. Свакако овај назив се односи на све оне православне Грке, Цинцаре, Албанце и Србе -  трговце, који су пристигли из данашње Северне-Грчке, Македоније, и Албаније. Они су у својим трговачким пословима служили се грчким језиком, подизали храмове где су користили и грчки богослужбени језик, према томе многи од њих поседовали су двојни идентитет. Баш због тога, нова средина где су придошли називала их је грчким трговцима. 
Успеху балканских трговаца свакао допринеле су и значајне царинске повластице, односно  недостатак конкуренције на ослобођеним територијама. Дуж значајнијих трговачких путева изграђују своја складишта, и оснивају своје трговачке компаније. Пошто су неко време остали и турски поданици вешто су искористили своје трговачке везе са својим сународницима у Турској, но касније су били приморани на заклетву Хабсбуршкој монархији. Поставши грађани хабсбуршке империје, отворен им је пут ка просперитету, а неки од њих стекли су чак и племство. Њихово трајно насељавање било је у интересу и Хабсбуршке царевине, пошто на овај начин њихов капитал је остао у држави. 
Од друге половине 18. века поред богаћења асимилација је знатно захватила грчке трговце. Од друге половине 18. века неки од њих постају подузетници и банкари, и на тај начин постали су покретачи расрострањености банковског система. Од почетка 19. века неке породице су постале утицајне, нарочито у доба реформи 1820-их година, па су узеле учешћа у привредном и у политичком животу Мађарске. Од ових фамилија свакакао најзначанија је породица Сина. 
II. Срби и Грци у Сегедину 

Након 143 године турског ропства Сегедин је коначно ослобођен 23. октобра 1686. године. Сегединску тврђаву су поново изградили а спољашњи одбрабени насип је учвршћен, пошто је град због свог геополитичког положаја био веома значајан. Тада се повећава и број Срба- Раца, који углавном служе као граничари. У  варошкој четврти звана Паланка, која се простирала између тврђаве и насипа,1700. године  Срби су били нешто бројнији од Мађара. Њихово усељаваље се интензивно наставља током столећа, нарочито после поновног пада Београда. 
Узрок њиховог усељавања са Балкана није било само ради војне службе, него и ради трговине. Након ослобођења, трговина соли је била значајна пошто се овде налазило складиште соли, која је достављена из Ердеља на реци Моришу. Центар овог складишта се налазио у Горњој  вароши отуда и данашњи назив једне  улице Sóhordó (носач соли). Могућност зараде је привлачила и грчке трговце, који су се насели уз  православне Србе.

Православни Срби и Грци населили су се покрај својих богомомоља у Паланци односно у Горњој вароши, многи на месту данашњих улица Марош и Лајош Калмањ. Због тога није ни чудо, што оближњу пијацу на крају улице Марош месно становништо је прозвало Рацком пијацом. Овде су Срби имали и више својих дућана. На овом месту се налазио и легендаран дућан извесног Хариша (Звали су га још и Манодли, вероватно се звао Манолис тј. Емануил), где су продавали и тапло, који је служио приликом паљење ватре. По једној легенди, када је у пожару изгорео дућан тапло је остао нетакнут, тј. због свог лошег квалитета није изгорео. Отуда и сегединска изрека : То је као тапло Монодлија. који не сагорева. Осим ове имамо још неколико изрека везаних за Србе и Грке. Нпр. Шарен је као рацки олтар (иконостас); Држи га као Рац Христа; Замислио се као Грк у празном дућану. 

Захваљујући српским трговцима градска трговина се знатно развила. Попис из 1792. године садржи имена 153 православних трговаца. Од њих 119 су живели у Паланки, а 27 у Горњој вароши. Порез од градске трговине углавом су убирали од српских трговаца. У Горњем граду најпознатији су били Белани и Дошићи, који су поред економског имали и знатни политички утицај.

У животу цехова веома важну улогу су играли православни Срби. Нарочито су били заступљени међу ћурчијама и кројачима. Између цехова се развила јака конкуренција и чести су били сукоби  између католика и православних. Католици су много пута имали предност, па због тога неки православци прелазе у католичанство током 18. века, односно исељавају се у правцу Суботице, Сирига и Деске.

Водећа улога православних трговаца почиње опадати почетком XIX века. Српски трговци, који су свој капитал и надаље улагали у пољопривреду, у куповину рогате стоке и у некретнине, полако губе на значају, а дотадашње славне фамилије нестају са листа најистакнутијих порезника. Њихово место преузимају (асимиловани) мађарски и јеврејски трговци, који свој капитал улажу у бродоградњу. Пошто су услови транспорта соли и дрва знатно измењени, њихов уложени труд је уродио плодом. Власници бродова су преузели знатан део даљинске трговине, па баш због тога на листи најбогатијих појављују се нове фамилије као што су Жотер, Абрахам и Копас.

Овде свакако морамо поменути грчку породицу Жотер, чији су неки чланови рано примили католичанство. Њихово презиме је бележено још 1776. године у грчком облику као Сотир. Глава породице извесни Јанош Жотер, који је поседовао трговачке бродове, срединиом XIX века постаје један од најимућних грађана Сегедина. Вредност његове робе која се налазила на бродовима, била је петнаест пута већа од целог годишњег прихода града Сегедина, а годишњи приход два пута је био већи од градскога. Према записницима поседовао је 55-60 трговачких бродова међутим,  не зна се тачно колико је имао укупно бродова. Мада по једној легенди имао је 99 бродова, пошто само је краљ могао поседовати 100. У данашње време његово име је познато по импозантној Жотер-палати, коју је сам почео изградити, а завршио је његов још славнији син Жотер Андор. Он је био и 55 година почасни председник Сегединско-чонградске Штедионице, и његова разнолика делатност је оставила дубок траг када је у питању грађански развој града Сегедина. Он је подигао зграду Нову-Жотер кућу на тргу Клаузал, а након велике поплаве реке Тисе, био је велики приложник обнове. Године 1892. добија од владара племство.
III. Православни храмови у Паланки и у Горњој вароши,  посебно са освртом  на тзв. „малу цркву“

У XVII веку Срби су већ имали свој храм у Паланки, који је током 1715. године срушен, због радова на тврђави. Црква се налазила на углу данашње авеније Атила Јожеф и авеније Лајош Тиса. За подизање нове богомоље од града Срби добијају плац, а од коморе добијају значајна новчана средстава и дрво. Овај храм  је подигнут на северном делу данашњег Дом трга 1725. године. Мада је само 50 година био у употреби, пошто је 1773. године срушен и на његово место подигнут је нови храм 1778. године, који је посвећен Св. Николи. Трећу цркву изградио је Цинцарин Јован Добић (Јово Добча). Звоник је сазидан 1781. године. Још исте године набављено је пет звона за цркву од којих највеће је износило 2.785 кг. Храм је изграђен у позном барокном стилу са елементима класицизма. Најдрагоценији део храма јесте иконостас који се састоји од 74 икона, а сачињен је у маниру рококоа. Храм је више пута страдао од временских непогода. Звона су током Првог светског рата однешена , а данас постоји само једно звоно чија тежина износи 115. кг.
О горњоварошком православном храму поседујемо много мање података, него што је то случај са црквом у Паланки. Због недостатка извора, и због контрадиктрних информација има много неразјашњених детаља, али његово постојање је евидентно, и после 150 година од његовог нестанка.  Постоји црквени тефтер из 1727. године, а први опис храма је сачињем 1730. године. Он се налазио  на углу улица Лајош Калмаљ и Зарда, односно авеније Атила Јожеф. Пошто је народ свети храм у Паланки прозвао великом црквом, тако ову цркву која је била посвећена Св. Архангелу Михаилу и Гаврилу, прозваше малом црквом („kis cerkó”). 
На основу карата и описа о спољашњем изгледу овога храма можемо следеће закључити: Једнобродна барокна црква се налазила на једном плацу од 400 m2 а порта је била ограђена дрвеном оградом од храстовине. Око светог храма налазили су се и надгробни споменици.  Улаз је имао са западне и јужне стране преко звоника, који је вероватно накнадно дозидан, а његова висина је достигла 9 метара. Зидови су сачињени од цигала, а кров је био покривен шиндром од боровог дрвета. Храм је био доста низак: дужина 17, ширина 6, а висина је досегла 4 метара. Изнад западног улаза налазио се прозор у облику елипсе. Сличан прозор је красио и први спрат звоника,  изнад њега налазио се прозор са жалугатром. Звоник је био покривен плехом, а испод њега се налазио и сат. У торњу су смештена три звона, а сам звоник је био украшен пиластрима. На врху торња се издигао позлаћени латински крст.

Према опису храм су подигли Грци који су се издвојили из цркве у Паланки. Имали су  свог пароха, а богослужбени језик је био грчки. Међутим изгледа да грчка и српска заједница ипак није раздвојена, што сведочи и чињеница да су пароси били српског порекла чија имена можемо пратити од 1744. године. Исто тако рукописне књиге овог храма су писане на словенском језику.
Звоник је подигнут 1777. године, а матичне књиге су вођење између 1744. и 1848. године, када је ова парохија припојена светониколајевском храму у Паланки. Храм је више пута страдао у пожару, па тако 1813. године је сасвим изгорео, али је поново обновљен. Тада је пренесен у овај храм стари иконостас цркве Св. Николе из Паланке. Међутим новоподигнута богомоља је поново страдала у пожару 1836. године, а изгореле су и цркевноопштинске зграде. Током револуционарних догађаја 1848. године заједница овог храма је ишчезла, па од тада у храму није више било богослужења. Преостали верници као и сама црквена оштина припојена је светониколајевској црквеној оштини. Храм је до велике поплаве реке Тисе 1879. године још постојао, али је у поплави тешко оштећен,  па је срушен 1881. године.
У инвентару храма Светог Николе постоји неколико предмета који су највероватније припадали малој цркви у Сегедину. Међу њима је највреднији свакако дискос са натписом. „Светим Арханђелима на службу“. Други предмет јесте један позлаћени путир од сребра са натписом: „Овај путир је сачинио Бозитов Суба Светим Арханђелима на службу“. Исто тако у инвентару се налази звездица и једна кашичица  за причешће.

Што се тиче целокупне обраде историјата храма Св. Архангела Михаила и Гаврила, постоје још многи необрађени извори. Пре свега најзначајнији извори јесу црквене матичне књиге, које су данас похрањене у Архиву Српске православне епархије Будимске. Исто тако и у црквеноопштинској архиви храма Светог оца Николаја налази се неколико рукописних књига, и извесна архивска грађа која се односи на историјат горњоварошке цркве. Од великог значаја су тзв. Циркуларни протоколи, који садрже коресподенцију црквене општине у периоду између 1813. и 1834. године. Многе важне податке задржи и благајнички дневник црквене општине, који вођен између 1822. и 1853. године. 
Према досадашњим подацима можемо рећи, да је горњоварошка и паланачка православна заједница у Сегедину, мада је различитог етничког састава, ипак због православне вере и заједничке црквене управе изузетно је била међусобно повезана. Међутим, горњоварошка црквена општина је поседовала одређену аутономију што се тиче  материјалног газдовања и избора свештеника, мада је и она била саставни део Бачке епархије, као што је то била и црквена општина у Паланки. И ако и српси извори потврђују њен грко-цинцарски карактер, али у којој мери је то заита и била, тема је нових историјских истраживања.
